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Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Kartu paspauskite ir mažiausiai 
3 sek. palaikykite „+“, „–“ ir STOP 
mygtukus. 

„Greičio“ ekranas rodys OP 01 
(parinktis).

Pasirinkite parinktį „+“ arba „–“ 
mygtuku.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Parinktį reguliuokite „+“ arba „–“ 
mygtukais.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Iš parinkčių galima išeiti paspaudus 
CANCEL.

8.10 Naudotojo parinktys
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Naudotojo parinkčių lentelė (išsami informacija pateikta 17.4 skyriuje „Naudotojo parinktys (išsami informacija)“)

Nr. Funkcija Reguliuojamas diapazonas (numatytasis nustatymas)

OP 01 Iš naujo nustatyti klaidų pranešimus.
OP 02 Bendras atstumas (km) Tik pranešti
OP 03 Bendras laikas (h), operacijos režimas ir budėjimo režimas Tik pranešti
OP 04 Bendras laikas (h), tik operacijos režimas Tik pranešti
OP 05 Aparatinės programinės įrangos versija Tik pranešti
OP 06 Realaus laiko laikrodis Esamos datos ir laiko nustatymas
OP 07 Garsinis širdies susitraukimų dažnio signalas OFF (išj.) arba ON (įj.)
OP 08 Lėtėjimo laikas 2– 30 sek. (5 sek.)

OP 09 Pradžios greitis (rankinis arba širdies raumenį treniruojantis 
režimas) 0,1 km/val. 5,0 km/val. (0,5 km/val.)

OP 11 Profilio režimo keitimas 0 (išjungta)
1 – visi parametrai kartu
2 – kiekvienas parametras atskirai

OP 12 Greičio rodymo vienetas 0 = x,x km/val., 1 = x,x m/sek., 2 = x,x mph, 3 = x m/min.
20 = x,xx km/val., 21 = x,xx m/sek., 22 = x,xx mph, 23 = x,x m/min.

OP 13 Atstumo rodymo vienetai 0: km;1: mylios; 2: m
OP 14 Kampo pakilimo vienetas 0 = % / 1 = ° (laipsniai)
OP 15 Numatytoji kūno masė 10– 250 kg (65 kg)
OP 16 Kūno masės rodymas OFF (išj.) arba ON (įj.) 
OP 17 Energijos sąnaudų vienetas DŽAULIAI = kJoule, KALORIJOS = kcal

OP 18 Didž. greitis (numatytasis) širdies raumenį 
treniruojančiame režime 0,0 ... didž. greitis (6,0 km/val.)

OP19 Polinės W:I:N:D sistemos nustatymas 0000 0000 visi siuntėjai priimti
xxxx xxxx tik konkretūs siuntėjai priimti
9999 9999 kitas siuntėjas bus priimtas

OP 20 RS 232 sąsajos protokolas: COM 1 OFF, 1–20      (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 21 RS 232 sąsajos protokolas: COM 2 OFF, 1– 18     (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 23 RS 232 sąsajos protokolas: COM 4 OFF, 18–23    (20 = h/p/cosmos coscom v3)
OP 27 Maž. greitėjimo ir lėtėjimo lygis 1– 5
OP 28 Didž. greitėjimo ir lėtėjimo lygis 1– 7 (4)
OP 29 Greitėjimo ir lėtėjimo lygis per RS232 1– 5 (4)
OP 40 Bėgimo takelio užrakinimas ir atrakinimas OFF = užrakinta, ON = atrakinta
OP 41 Užrakinimas ir atrakinimas – rankinis režimas OFF = užrakinta, ON = atrakinta
OP 42 Profilio režimo užrakinimas ir atrakinimas 0 (viskas užrakinta) ... 6 (viskas atrakinta)

OP 43 Širdies raumenį treniruojančio režimo užrakinimas 
ir atrakinimas OFF = užrakinta, ON = atrakinta

OP 44 Testavimo režimo užrakinimas ir atrakinimas 0– 94 (28, atrakinta iki 28 testo)
OP 45 Pranešimo režime rodomas „indeksas“ 0 (rodomos alternatyvos)

1 (MET), 2 (kJ), 3 (vatai)
Jei nustatomi iš naujo, neišsaugomi

OP 46 Pranešimo režime rodomas „pakėlimas“ 0 (rodomos alternatyvos)
1 (pakilimas), 2 (žingsnis)
Jei nustatomi iš naujo, neišsaugomi

OP 47 Išsaugo vertes ekrane pagal automatinį paleidimą 
iš naujo

OFF = PALEISTI IŠ NAUJO su 1 x STOP
ON = PALEISTI IŠ NAUJO su 2 x STOP

OP 48 Programos žingsnio atgalinis skaičiavimas OFF = skaičiavimas, ON = atgalinis skaičiavimas
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9. Priedai ir (arba) suderinamieji prietaisai
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Perskaitykite ir laikykitės visų priedų ir suderinamųjų prietaisų naudojimo instrukcijų.
Priedų ir suderinamųjų prietaisų sąrašas gali keistis.
Todėl visada perskaitykite šių naudojimo instrukcijų naujausią versiją, kurią rasite www.hpcosmos.com.

9.1 Sistemų kūrimas
Asmuo, pirmą kartą prijungiantis medicinos prietaisą prie kito įrenginio, tampa elektrinės medicinos sistemos kūrėju („ME-System“ 
pagal IEC 60601-1, 16 standartą).
Atsižvelgiant į sąranką, tokia sistema gali būti laikoma programuojama elektrine medicinos sistema (PEMS pagal IEC 60601-1, 14 
standartą).
Sukūrus „ME-System“ ar PEMS, būtina atlikti rizikos valdymą.
Rizikos valdymas, sauga, atitiktis ir priežiūra yra „ME-System“ ar PEMS kūrėjo, o ne „h/p/cosmos“ atsakomybė.
Prietaisai, esantys „ME-Systems“ ir (arba) PEMS sistemoje, PE kabeliu turi būti sujungiami žvaigždute.
Prijunkite PE kabelį prieš maitinimo kištuką (po apžiūros prijunkite vėl).
Be to, asmuo, kuris pažymi prietaisus CE ženklu, privalo atitikti atitinkamus reikalavimus, nurodytus Europos medicinos priemonių 
direktyvoje (MDD 93/42/EEB, 12 skyrius).

9.2 Priedų apžvalga
Šiam prietaisui yra sukurti šie priedai:
(Iliustracijas ir išsamius aprašymus žr. priede arba www.hpcosmos.com.)

Gaminio numeris Priedas Paskirtis Informacija

cos10171 „h/p/cosmos“ apsauginis lankas 75 Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Privaloma (*)

cos10172 „h/p/cosmos“ apsauginis lankas 100 Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Privaloma (*)

cos10173 „h/p/cosmos“ apsauginis lankas 125 Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Privaloma (*)

cos10071-v4.1.0 Kompiuterinė programinė įranga „para control“ Nuotolinio valdymo programinė įranga Įtraukta
cos101039 „Polar W.I.N.D“ priėmimo sistema Širdies susitraukimų dažnio matavimas Įtraukta
cos10223 Potencialų suvienodinimo kabelis Potencialų suvienodinimas Įtraukta
cos00097010034 Sąsajos jungties kabelis RS232, 5 m Jungtis Įtraukta
cos00097010035 Sąsajos jungties kabelis RS232, 10 m Jungtis Įtraukta
cos00098010025 COM 2 sąsaja RS232 Jungtis Įtraukta
cos12769-01 USB-RS232 keitiklis Jungtis Pasirenkama
cos10227 Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius 200 Neįgaliojo vežimėlio funkcija Pasirenkama
cos10226 Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius 250 Neįgaliojo vežimėlio funkcija Pasirenkama
cos00096110031 Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius 300 Neįgaliojo vežimėlio funkcija Pasirenkama
cos101061 Rampa neįgaliojo vežimėliui 75 Neįgaliojo vežimėlio prieiga Pasirenkama
cos101060 Rampa neįgaliojo vežimėliui 100 + 125 Neįgaliojo vežimėlio prieiga Pasirenkama
cos102792 Priekinis rato ribotuvas, skirtas važiuoti dviračiu Važiavimo dviračiu funkcija Pasirenkama
cos10028 Ypatingas greitis 0–50 km/val. Didelio greičio taikymas Pasirenkama
cos00096110029 Ypatingas greitis 0–60 km/val. Didelio greičio taikymas Pasirenkama
cos00096110030 Ypatingas greitis 0–80 km/val. Didelio greičio taikymas Pasirenkama
cos100680 Papildoma klaviatūra Nuotolinis valdymas Pasirenkama
cos12922 Ilginamasis lynas 2 m, papildoma klaviatūra Nuotolinis valdymas Pasirenkama
cos14135 Papildomos klaviatūros laikiklis, turėklas 60 Nuotolinis valdymas Pasirenkama
cos100548 Avarinio sustabdymo mygtuko magnetinis laikiklis, 10 m Avarinis sustabdymas Pasirenkama
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Gaminio numeris Priedas Paskirtis Informacija

cos15294 Avarinio sustabdymo pailginimas be fiksacijos, 5 m Avarinis sustabdymas Pasirenkama
cos15294, I: 10 m Avarinio sustabdymo pailginimas be fiksacijos, 10 m Avarinis sustabdymas Pasirenkama
cos15294, I: 15 m Avarinio sustabdymo pailginimas be fiksacijos, 15 m Avarinis sustabdymas Pasirenkama
cos15933 Avarinio sustabdymo mygtuko magnetinis laikiklis, 5 m Avarinis sustabdymas Pasirenkama
cos101277 Mokslo prievado greičio išvestis TTL Matavimas Pasirenkama

cos13587 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 200/75 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos13586 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 200/100 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos13585 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 250/75 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos13584 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 250/100 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos13583 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 250/125 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos13582 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 300/75 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos00097010041 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 300/100 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos12473 Bėgimo diržas, skirtas slidinėjimo lazdoms ir 
smaigams 300/125 Slidžių, smaigų, ratų naudojimas Pasirenkama

cos14190 Atjungiamas turėklas 200 Judesio analizė Pasirenkama
cos14191 Atjungiamas turėklas 250 Judesio analizė Pasirenkama
cos14192 Atjungiamas turėklas 300 Judesio analizė Pasirenkama

(*) bent vieno tipo apsaugos nuo nukritimo priemonė yra būtina, žr. „Sauga“.

9.3 Suderinamieji prietaisai
Visi „h/p/cosmos“ bėgimo takeliai gali būti derinami su „h/p/cosmos airwalk“ svorio kompensavimo įtaisais [cos30028].

Keli prietaisai ir programinės įrangos produktai yra suderinami su „h/p/cosmos“ bėgimo takeliais per „coscom v4“ sąsajos protokolą.
Dėl suderinamųjų prietaisų sąrašo prašome susisiekti su service@hpcosmos.com.

Šių prietaisų rizikos valdymas apima suderinamųjų prietaisų įtaką įbėgimo takeliui.
Šių prietaisų rizikos valdymas neapima šio bėgimo takelio įtakos suderinamiesiems prietaisams.
Įsitikinkite, kad atitinkamas suderinamasis prietaisas naudojimo instrukcijose yra nurodytas kaip suderinamasis prietaisas.

PERSPĖJIMAS / ĮSPĖJIMAS! 
Nejunkite ir (arba) nederinkite tarpusavyje prietaisų, parinkčių ir (arba) priedų, kurie nėra aiškiai nurodyti ir deklaruoti kaip 
suderinami.
Medicinos reikmėms naudokite tik IEC 60601-1 patvirtintus medicinos prietaisus ir IEC 60601-1 patvirtintas sistemos konfigūracijas!
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10. Dezinfekavimas ir valymas
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Aprašymas 		       Iliustracija

Dezinfekcija
− Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio.
− Audinio skiautę sudrėkinkite dezinfekcine priemone.
− Nuvalykite visus paviršius, kuriuos galėjo liesti subjektas.
− �Nuvalykite visus paviršius, kurie galėjo turėti sąlytį su kūno skysčiais.
− Nuvalykite saugos diržus.
„h/p/cosmos“ rekomenduoja naudoti „Bacillol“, užsakymo numeris 
[cos12179].

Reguliariai valykite prietaisą.
− Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio.
− Naudokite drėgną šluostę (ne šlapią).
− Nuvalykite visus paviršius.
− Saugos diržus skalbkite atsižvelgdami į informaciją etiketėje.

„h/p/cosmos“ prietaisai nėra sterilūs ir nėra sterilizuojami.
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11. Priežiūra
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Nekeiskite ir nešalinkite etikečių!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Neatlikite priežiūros darbų, kai įrenginys naudojamas.
Tinkama priežiūra yra svarbi prietaiso saugumo, patikimumo, funkcionalumo ir tikslumo sąlyga.
„h/p/cosmos“ aptarnavimo personalui pateikite reikalingus dokumentus.

11.1 Intervalai ir kompetencijos

Techninė priežiūra Intervalas Kompetencija

Kasdieninis tikrinimas Kasdien Operatorius
Tepimas Kai atsiranda „OIL“ žinutė. Operatorius
Bėgimo juostos reguliavimas Jeigu laikas Operatorius
Saugumo patikrinimas Kas 12 mėnesių Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Pakeiskite apsauginio lanko virvę Kas 24 mėnesių Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Bėgimo juostos sutvirtinimas Jeigu laikas Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Išlyginimo lizdų reguliavimas Jeigu laikas Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Montavimas ir remontas Jeigu laikas Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai

„h/p/cosmos“ rekomenduoja su įgaliotuoju „h/p/cosmos“ aptarnavimo techniku sudaryti sutartį.
Pagal paslaugų sutartį būtų teikiama geriausia prevencinė prietaiso priežiūra.
Dėl paslaugų sutarties kreipkitės el. paštu service@hpcosmos.com.

Norėdami gauti informacijos ar tapti „h/p/cosmos“ aptarnavimo darbuotoju, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

11.2 Kasdienis tikrinimas
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Prieš kasdienį naudojimą patikrinkite visą prietaisą dėl susidėvėjimo.

Aprašymas 	 Iliustracija

Atkreipkite ypatingą dėmesį į dalis, kurių nusidėvėjimo tikimybė didžiausia:
1. Bėgimo juosta ir neslystantys paviršiai.
2. Išoriniai kabeliai
3. Visos medžiaginės dalys.
4. Priemonės, apsaugančios nuo nukritimo, įsk. saugos diržus, sagtį, 
karabiną, virvę ir virvės stabdiklį.

Jei matomas ar numanomas susidėvėjimas, atjungti prietaisą nuo 
maitinimo tinklo, užtikrinti, kad jo niekas neįjungtų, ir telefonu susisiekti su 
„h/p/cosmos“ aptarnavimo personalu.
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Aprašymas 	 Iliustracija

Patikrinkite visų saugos įrenginių funkcijas:
5. Apsaugos nuo nukritimo
6. Apsauginio sustabdymo ištraukiamas lynas
7. Ant naudotojo terminalo esantis avarinio sustabdymo 
mygtukas
8. Kitų saugos įrenginių funkcijas

Jei matomi ar numanomi defektai ar gedimai, atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo tinklo, užtikrinkite, kad jo niekas neįjungtų, ir 
telefonu susisiekite su „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalu.

Aprašymas Iliustracija

Kai pasirodo žinutė „OIL“, patikrinkite tepalų plėvelę ant bėgimo 
juostos. Patikrinimą taip pat atlikite, jei įrenginio veikimo metu girdimas 
džerškėjimas.

Pagal numatytuosius nustatymus, „OIL“ žinutė atsiranda kas 1 000 km.
Laiko intervalai tarp žinučių gali skirtis, atsižvelgiant į aplinkos sąlygas 
ir naudojimą.

Bėgimo takelį išjunkite iš maitinimo.

Ranka ar audiniu 1 m braukite per centrą tarp bėgimo juostos ir 
bėgimo plokštumos.

Ant rankos turi likti šiek tiek tepaluotos plėvelės.
Jei bėgimo juosta per sausa, ją būtina sutepti.

Išsamesnių ir tikslesnių instrukcijų apie tai, kaip atlikti tepimo testo 
su audiniu analizę, galima gauti el. paštu service@hpcosmos.com.

Užpildykite švirkštą 10 ml tepalo (naudokite tik specialų „h/p/
cosmos“ tepalą) ir pritvirtinkite tūtelę prie švirkšto.

Labai lėtai išleiskite tepalą po bėgimo juosta ir ištraukite 
švirkštą.

11.3 Tepimas
Rankiniu būdu sutepami prietaisai
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Aprašymas Iliustracija

Jei išoriniame valdymo prietaise šviečia užrašas „oil tank“, 
patikrinkite alyvos lygį alyvos bakelyje. 
Patikrinimą taip pat atlikite, jei įrenginio veikimo metu girdimas 
džerškėjimas.

Bėgimo takelį išjunkite iš maitinimo.

Alyvos bakelis yra išoriniame valdymo įrenginyje.
Atidarykite išorinį valdymo įrenginį ir patikrinkite alyvos lygį.

Atidarykite bakelio dangtį ir įpilkite maždaug 0,5 litro originalios 
specialios alyvos, kurios gavote iš „h/p/cosmos“.

Uždarykite alyvos bakelio dangtelį.

Paleiskite bėgimo juostą 2 km/val. greičiu ir eikite ant jos 2 min.
Keiskite ėjimo padėtį, kad tepalas pasiskirstytų.

Iš naujo nustatykite „OIL“ pranešimą (žr. „Naudotojo parinkčių“ 
OP01).

Paleiskite bėgimo juostą 2 km/val. greičiu ir eikite ant jos 2 min.
Keiskite ėjimo padėtį, kad tepalas pasiskirstytų.

Iš naujo nustatykite „OIL“ pranešimą (žr. „Naudotojo parinkčių“ 
OP01).

Automatiniu būdu sutepami prietaisai (pažymėti „r“ arba „rs“, pvz., „h/p/cosmos saturn 250/75 r“)
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Aprašymas Iliustracija

Didžiausia leidžiama bėgimo juostos šoninė padėtis pažymėta 
šioje etiketėje.

Naudokite prietaisą 10 km/val. greičiu
Labai lėtai pasukite KAIRĮJĮ apdailos varžtą
(sukite ¼ – stebėkite – sukite ¼ – stebėkite…).

Sukite pagal laikrodžio rodyklę, kreipdami juostą į dešinę.
Sukite prieš laikrodžio rodyklę, kreipdami juostą į kairę.

Sureguliavę juostą, ją paleiskite ją 10 km/val. greičiu ir stebėkite 
mažiausiai 2 min.
Juosta privalo išlaikyti savo padėtį.

Nuimkite nuo varžtų šešiabriaunį veržliaraktį.

11.4 Bėgimo juostos reguliavimas
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.

¼ sūkio
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11.6 Saugos patikrinimas
Siekiant išsaugoti prietaiso saugumą, „h/p/cosmos“ nustatė, kad saugos patikrinimas turi būti atliekamas kas metus.
Dėl kitos patikrinimo datos žr. datą, nurodytą ant prietaiso esančiame patikrinimo lipduke.

„h/p/cosmos“ metinį saugos patikrinimą pagrindžia pagal Vokietijos įstatymus ir reglamentus.
Operatoriaus atsakomybė yra laikytis nacionalinių įstatymų ir reglamentų.	  

Ant prietaiso esanti tikrinimo etiketė taip pat patvirtina papildomą įrangą ir priedus.
Tačiau, papildomos įrangos ir priedų patikrinimo intervalai gali skirtis.

Po 12 mėnesių ar 5 000 km gausite priminimą apie saugos patikrinimą (žr. žemiau).

Klaidos pranešimą iš naujo nustatys saugos patikrinimą atliekantis „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.

Sauga negarantuojama atliekant prietaiso techninės priežiūros darbus ir (arba) saugos patikrą. Tai tik matomų ir išmatuojamų 
parametrų ir sąlygų matavimo metu aprašymas.

11.7 Atsarginės dalys ir eksploatacinės medžiagos
Atsargines dalis gali pakeisti tik kvalifikuotas „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.
Informaciją apie atsargines dalis galima gauti el. paštu service@hpcosmos.com.
Eksploatacinės medžiagos pateiktos lydimuosiuose dokumentuose.

11.5 Klausimai kvalifikuotam aptarnavimo personalui
Operatoriui draudžiama atlikti bet kokius priežiūros darbus, kurie nėra išsamiai paaiškinti.
Operatorius taip pat negali atlikti saugumo patikrinimo, montavimo ir remonto darbų.
Šio tipo darbus pagal „h/p/cosmos service instructions“ (aptarnavimo instrukcijos) turi atlikti „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.
„h/p/cosmos service instructions“ galima gauti el. paštu service@hpcosmos.com.
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12. Gedimų paieška ir šalinimas
12.1 Bendroji gedimų paieška ir šalinimas
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Nekeiskite ir nešalinkite etikečių!

Problema Sprendimas

Prietaiso nepavyksta įjungti Atleiskite avarinio sustabdymo mygtuką (žr. „Avarinis sustabdymas“)
Patikrinkite maitinimo šaltinio jungtį.
Patikrinkite prietaiso apsauginį jungiklį.
Patikrinkite maitinimo lizdą (su kitu prietaisu).

Neveikia greitis Atleiskite visus avarinio sustabdymo mygtukus (žr. „Avarinis sustabdymas“).
Jei situacija nesikeičia, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

Nepavyksta sureguliuoti aukščio (E21) Išjunkite
Palaukite 10 min. (kad įrenginys atvėstų).
Vėl įjunkite.
Jei rodomas pranešimas „E21“, unplug device, exclude reconnection, mark 
clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Prietaiso nepavyksta paleisti, tačiau ekrane 
rodoma greičio vertė.

Išjunkite ir vėl įjunkite.
Patikrinkite klaidų pranešimus (žr. žemiau).

Tepalo nuotėkis. Pašalinkite tepalo perteklių šalia bėgimo juostos.
Pašalinkite tepalo perteklių po bėgimo juosta.
Patikrinkite artimiausiomis dienomis ir, jei būtina, procedūrą pakartokite.
Jei situacija nesikeičia, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

Elektrostatinis krūvis ir iškrova Parinkite tinkamas grindis, batus, drabužius ir drėgmę.
Girdėti džerškėjimas Susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com

Bėgimo juosta peržengia šonines ribas. Žr. „Bėgimo juostos reguliavimas“.
Problemos dėl papildomo širdies susitraukimų 
dažnio matavimo.

Žr. III priedą („Priedai“).
Jei situacija nesikeičia, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

Kitos problemos. Atjunkite prietaisą nuo maitinimo tinklo, užtikrinkite, kad jo niekas neįjungtų, aiškiai 
pažymėkite jį ir telefonu arba raštu informuokite „h/p/cosmos“ aptarnaujantį personalą.



cos105000_200-300_75-125, perž. 1.06© 1988–2024 „h/p/cosmos sports & medical gmbh“ 10059 psl. iš

Problema Sprendimas

Nėra ryšio per RS232
(netinkamas kabelis)

Norint susieti kompiuterį su „h/p/cosmos“ programine įranga ir prijungti jį prie daugumos 
išorinių prietaisų, reikia naudoti pridėtą RS 232 sąsajos ryšio kabelį [cos00097010034].

Nėra ryšio per RS232
(kabelis su defektais)

Patikrinkite kabelį ir kištukus dėl defektų.
Pakeiskite pažeistą kabelį.

Nėra ryšio per RS232
(netinkamas COM prievadas)

Nenaudokite COM 3 su prietaisu. 
(Žr. „Išorinių prietaisų ir (arba) sąsajų prijungimas“).

Nėra ryšio per RS232
(neteisingi nustatymai)

Pasirinkite tinkamą prietaiso protokolą („Naudotojo nustatymų“ OP 20 arba 21).
Parinkite tinkamą sąsajos protokolą periferijoje.
Patikrinkite periferinės programinės įrangos įdiegimą.

Nėra ryšio per RS232
(užblokuotas COM prievadas).

Iš naujo paleiskite periferinę programinę įrangą.
Iš naujo paleiskite periferinį prietaisą.

Greitėjimas per išorinį prietaisą yra per lėtas. Per RS232 patikrinkite didž. greitėjimo ir lėtėjimo lygį  
(„Naudotojo nustatymų“ OP 29).

Kitos problemos. unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

12.2 RS232 gedimų šalinimas
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12.3 Klaidų pranešimai
Sekite valdymo pulte rodomais klaidų pranešimais.

Klaidos kodas Garsinis kodas 
(x = trumpas pyptelėjimas, 
o = ilgas pyptelėjimas)

Klaidos pranešimas Veiksmas

E01 ooooo xoooo „Oil Help“ Žr. „Tepimas“
E02 ooooo xxooo „Service Help“ Žr. „Saugos patikrinimas“
E20 xxooo ooooo „Elev Help“

Atjunkite prietaisą nuo maitinimo 
tinklo, užtikrinkite, kad jo niekas 
neįjungtų ir susisiekti el. paštu 
service@hpcosmos.com

E21 xxooo xoooo „Incr Help“
E30 xxxoo ooooo „Setup Help“
E31 xxxoo xoooo „Setup Help“
E32 xxxoo xxooo „Setup Help“
E41 xxxxo xoooo „Setup Help“
E50 xxxxx ooooo „FU Help“
E51 xxxxx xoooo „FU Help“
E52 xxxxx xxooo „FU Help“

Aprašymas Veiksmas Klaidos pranešimas
Pakėlimo greitis Jungiklis, skirtas lėtai arba greitai 

keisti aukštį
(greitai: jungiklis šviečia mėlynai)

Juostos sukimosi kryptis Jungiklis, skirtas įjungti judėjimą 
pirmyn / atgal
(atgal: jungiklis šviečia mėlynai)

Juostos reguliavimas: 
sureguliuokite!

Bėgimo juosta juda už leistinų nuokrypio 
ribų.
Šviečia: juosta už leistinų nuokrypio ribų
Mirksi: juosta stipriai viršija leistinas ribas

Patikrinkite el. maitinimą! Kontaktinė informacija 
service@hpcosmos.com

Tuščias alyvos bakelis Žr. 11.3 „Tepimas“
Aktyvuotas avarinis 
išjungimas ir (arba) 
avarinis sustabdymas

Patikrinkite avarinį išjungimą ir (arba) 
avarinį sustabdymą (žr. „Sauga“).
Jei situacija nesikeičia, susisiekite 
el. paštu service@hpcosmos.com.

Įjunkite vėlavimą Elektros komponentams apsaugoti 
žalias indikatorius mirksės 1 min., 
kol bus galima paleisti prietaisą 
(indikatorius šviečia žaliai)

Įjungimo mygtukas Įjunkite prietaisą (įmanoma tik 
įjungus vėlavimą)

Išjungimo mygtukas Išjunkite prietaisą (žalia indikacija 
mirksi 1 min.)

Vadovaukitės valdymo pulto naudotojo terminale galimai rodomais klaidų pranešimais.
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13. Techniniai duomenys
13.1 Naudotojo terminalas

Aprašymas Duomenys

Ekranai Išorinis valdymo pultas su jutikliniu ekranu
Klaviatūra Išorinis valdymo pultas su jutikliniu ekranu

13.2 Matmenys
Aprašymas Duomenys

Valdymo pulto matmenys 48 x 80 x 101 cm (I x P x A)

Prietaiso matmenys
„venus“ (200/75) [cos30005]
„venus“ (200/100) [cos30006]
„saturn“ (250/75) [cos30007]
„saturn“ (250/100) [cos30008]
„saturn“ (250/125) [cos30009]
„saturn“ (300/75) [cos30010]
„saturn“ (300/100) [cos30011]
„saturn“ (300/125) [cos30012]

Prietaiso matmenys
I: 240 x P: 115 x A: 138 cm
I: 240 x P: 140 x A: 138 cm
I: 290 x P: 115 x A: 138 cm
I: 290 x P: 140 x A: 138 cm
I: 290 x P: 165 x A: 138 cm
I: 340 x P: 115 x A: 138 cm
I: 340 x P: 140 x A: 138 cm
I: 340 x P: 165 x A: 138 cm

Bėgimo paviršiaus matmenys
I: 200 x P: 75 cm
I: 200 x P: 100 cm
I: 250 x P: 75 cm
I: 250 x P: 100 cm
I: 250 x P: 125 cm
I: 300 x P: 75 cm
I: 300 x P: 100 cm
I: 300 x P: 125 cm

Užlipimo ant takelio aukštis 48 cm, duobės įrengimas pagal pageidavimą
Turėklo matmenys Ø: 6 cm

Taikant priedus duomenys gali keistis. Žemesnės profilio versijos arba pagal užsakymą pagaminti prietaisai.

13.3 Krūviai
Aprašymas Duomenys

Didž. subjekto masė* 300 kg

„venus“ (200/75) [cos30005]
„venus“ (200/100) [cos30006]
„saturn“ (250/75) [cos30007]
„saturn“ (250/100) [cos30008]
„saturn“ (250/125) [cos30009]
„saturn“ (300/75) [cos30010]
„saturn“ (300/100) [cos30011]
„saturn“ (300/125) [cos30012]

Prietaiso masė
850 kg
900 kg
950 kg

1 000 kg
1 050 kg
1 100 kg
1 150 kg
1 250 kg

Keičiama apkrova grindims (EN 1991)
4,6 kN/m²
3,9 kN/m²
4,1 kN/m²
3,5 kN/m²
3,1 kN/m²
3,9 kN/m²
3,3 kN/m²
3,0 kN/m²

Taikant priedus duomenys gali keistis. Žemesnės profilio versijos arba pagal užsakymą pagaminti prietaisai.

13.4 Emisijos
Aprašymas Duomenys

Didž. karščio emisija (prietaiso) apyt. 43 °C
(Naudotojo terminalas, kontaktas <10 min.)

„A“ svorio emisijos garso slėgio lygis trenerio 
ausyje (EN 957-6)

LpA <80 dB daug. 
(Triukšmo emisija esant apkrovai yra didesnė nei be apkrovos)

„m
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13.5 Esminės efektyvumo charakteristikos
Aprašymas Duomenys

„venus“ [cos30005] [cos30006] „saturn“ [cos30007] – [cos30012]
Greitis 0,1–40,0 km/val.
Pasirenkamas greitis 0,0–50,0 km/val. 0,0–60,0 km/val. 0,0–80,0 km/val.
Maž. greičio pokytis 0,1 km/val.
Greičio tikslumas ±5 % (virš 2 km/val.), ±0,1 km/val. (iki 2 km/val.)
Pakėlimas Nuo –35 % iki 35 % Nuo –27 % iki +27 %
Maž. aukščio pokytis 0,1 %
Pakėlimo (aukščio) tikslumas* ±5 % (virš 2 km/val.), ±0,1 km/val. (iki 2 km/val.)

13.6 Aplinkos sąlygos
Įsitikinkite, kad į prietaisą, ant bėgimo takelio paviršiaus ar po bėgimo juosta nenukristų jokių daiktų, smėlio, akmenų, nepatektų 
skysčių, rankšluosčių, papuošalų, mobiliųjų telefonų, talpų su skysčiais ir pan.

Eksploatacija Duomenys

Temperatūra 10–40 °C
(maž. –30 °C, daug. +50 °C su pasirinkta specialia klimato kameros konstrukcija, 
prekė: cos14893-B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, 
cos14893-B125_3P-01)

Drėgmė 20–85 %, be kondensacijos
(daug. 95 %, be kondensacijos
su pasirinkta specialia klimato kameros konstrukcija, prekės numeris: 
cos14893-B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, cos14893-B125_3P-01)

Slėgis 700–1 060 hPa
Aukštis virš jūros lygio Daug. 3 000 m be hermetizavimo 

(>1 000 m aukštis virš jūros lygio gali turėti nedidelių našumo nuostolių)
Deguonies įsotinimas <= 25 %
Centrinė tepimo sistema Standartiniai prietaisai: tepimas rankiniu būdu

„r“ prietaisai, skirti naudoti riedant: automatinis tepimas
Pašalinkite sprogias, užsiliepsnojančias, rūgščias ir korozines dujas. 
Pašalinkite netoli esančias aukštos įtampos linijas ar prietaisus.

13.7 Techniniai ir teisiniai reikalavimai
Aprašymas Duomenys

Stacionarūs treniruokliai ISO 20957-1, EN 957-6
Elektrinė medicinos įranga IEC 60601-1
Elektromagnetinis suderinamumas IEC 60601-1-2
Tinkamumas IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programinė įranga IEC 62304
Medicinos priemonių direktyva MDD 93/42/EEB
Mašinų direktyva MD 2006/42/EB
Teisiniai reikalavimai Vokietijos medicinos priemonių įstatymas (MPG)

„m
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13.8 Testavimas dėl EMS
Aprašymas Duomenys

Elektrostatinės iškrovos atsparumo bandymas EN 61000-4-2
Spinduliuotės, radijo dažnių, elektromagnetinio lauko 
atsparumo bandymas

EN 61000-4-3

Trumpalaikės įtampos perdavimo atsparumo bandymas EN 61000-4-4
Viršįtampių atsparumo bandymas EN 61000-4-5
Atsparumo radijo dažnių laukų spinduliuojamiems 
trikdžiams bandymas

EN 61000-4-6

Energijos dažnio magnetinio lauko atsparumo bandymas EN 61000-4-8
Įtampos kritimo, trumpų pertrūkių ir įtampos svyravimų 
atsparumo bandymai

EN 61000-4-11

Įtampos pokyčių, įtampos svyravimų ir žemos įtampos 
tiekimo sistemų bandymas

EN 61000-3-3

Maitinimo tinklo dažnio svyravimai DIN EN 60601-1

13.9 Klasifikacija
Aprašymas Duomenys

MDD 93/42/EEB	 Notifikuotoji įstaiga
MDD 93/42/EEB	 Rizikos klasė IIb

Aktyvieji terapeutiniai įtaisai ir aktyvieji diagnostiniai įtaisai
60601-1	� Apsauga nuo elektros smūgio I klasė, 

IEC 60601-1	� Apsauga nuo žalingo vandens ar 
kietųjų dalelių patekimo

IP20

IEC 60601-1	 Veikimo režimas Nuolatinis veikimas su nepastovia apkrova
IEC 60601-1	 Viršįtampio kategorija II (2500 Vpeak elektros tinklo viršįtampis)
IEC 60601-1	 Darbinė dalis B tipas  (visam prietaisui)
IEC 60601-1	 Taršos laipsnis 2 laipsnis
ISO 20957-1	 Naudojimo klasė „S“ („Studio“): profesionalius ir (arba) komercinis naudojimas

„I“ (imtinai): profesionalius ir (arba) komercinis naudojimas, įskaitant 
žmonėms su specialiaisiais poreikiais

EN 957-6	 Tikslumo klasė A
IEC 62304	 Rizikos klasė B

13.10 Sertifikatai
Aprašymas Duomenys

MDD 93/42/EEB CE atitikties deklaracija
MDD 93/42/EEB EB sertifikatas, kokybės užtikrinimas
MDD 93/42/EEB Neapribotų pardavimų sertifikatas
EN ISO 13485 Sertifikatas, medicinos priemonių kokybės valdymas
IEC 60601-1 CB sertifikatas
UL 60601-1 NRTL sertifikatas
Sertifikatai pateikti lydimuosiuose dokumentuose ir
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates
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13.11 Sąsajos (RS232, D-SUB, 9-polių)
Aprašymas Duomenys

COM 1 (standartas) Bodų koeficientas 9 600 bps / 115 200 bps
COM 2 (standartas) Bodų koeficientas 9 600 bps

13.12 Įtampa, srovė, veikimas
Aprašymas Duomenys

Įėjimo įtampa* 400 V AC 3 ~ / N / PB (50/60 Hz)
Srovės įėjimas (ilgalaikis)* 12,1 A
Srovės įėjimas (momentinis)* 22,5 A
Energijos sąnaudos (per ilgą laiką) ≤4 844 VA
Energijos sąnaudos (per trumpą laiką) ≤8 996 VA
Energijos suvartojimo efektyvumas Netaikoma
Prietaiso apsauginis jungiklis (pertraukiklis) 32 A
Varančiojo variklio galia 11 000 W
Keliančiojo variklio galia 370 W
Prietaiso nuotėkio srovė ≤0,2 mA
Izoliacijos transformatorius 9 000 VA
Maitinimo laidas Atjungiamas, 3 m

*Perkrova ar silpnas maitinimas gali sumažinti greičio tikslumą ar aktyvuoti saugiklį.
Atsižvelgiant į techninius pakeitimus be išankstinio perspėjimo. „E & OE“ (išskyrus klaidas ir praleistas vietas).

Pastaba: specialios įtampos versijų atveju bus taikomi vardinės plokštelės duomenys.
Prijunkite maitinimą tik tuo atveju, jei duomenų plokštelės ir vietos maitinimo šaltiniai yra identiški.

13.13 Programinė įranga, programos
Aprašymas Duomenys

„h/p/cosmos para control®“ Įtraukta
„gaitway“ (ne medicininės paskirties) Pasirenkama
„Noraxon“ (ne medicininės paskirties) Pasirenkama
„Microgate Optogait“ Pasirenkama
„zebris Rehawalk“ Pasirenkama
Programų skaičius 6 mokomosios programos,

10 testo profilių,
8 naudotojo nustatomi profiliai

Kitą su „coscom“ suderinamą programinę įrangą rasite interneto svetainėje www.coscom.org

13.14 Visų polių atjungimas
Galimos šios visų polių atjungimo parinktys:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ ištraukite kabelį iš prietaiso (jei įmanoma).
	❚ Switch off device protection switch

Palikite pakankamai erdvės pasiekti kabelius ir grandinės pertraukiklį (žr. „Subjekto ir operatoriaus padėtis“).
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14. Atsakomybė ir garantija
Nesilaikant toliau išvardytų punktų, galima netekti garantijos, sukelti rimtas traumas ar net mirtį ir pažeisti prietaisą:
	❚ naudoti tik pagal numatomąjį naudojimą;
	❚ draudžiama atlikti priežiūros darbus, saugos patikrinimus ar remonto darbus;
	❚ draudžiama įrenginį modifikuoti ar prie jo prijungti neskirtus įrenginius;
	❚ draudžiama montuoti, paleisti ar keisti instrukcijas;
	❚ draudžiama naudoti neoriginalias „h/p/cosmos“ atsargines dalis, eksploatacines medžiagas, jutiklius ar detektorius;
	❚ draudžiama nepaisyti saugos informacijos (pavojaus, įspėjimo ar atsargumo pranešimai);
	❚ draudžiama modifikuoti prietaisą, programinę įrangą, konfigūracijas ir priedus;
	❚ draudžiama naudoti priedus, programinę įrangą ar prietaisus, neįtrauktus į „Priedų ir suderinamųjų prietaisų“ sąrašą.

„Saugos informacija. Draudžiamas naudojimas“ sąrašas nėra baigtinis. Jis gali būti papildytas pardavimo metu (po gaminio pateikimo 
į rinką). Naujausią šių instrukcijų versiją visada galima rasti svetainėje www.hpcosmos.com

Ribota atsakomybė taikoma:
jei „h/p/cosmos“ ar „h/p/cosmos“ valdantieji organai, aukštesniojo lygio vadovybė ar tarpininkai gali būti laikomi atsakingais už žalos, 
patirtos dėl nedidelio neatsargumo (esminių sutartinių įsipareigojimų nesilaikymo) atlyginimą, nuostoliai negali viršyti numatytų 
nuostolių. Atsakomybė dėl nedidelio neatsargumo netaikoma, jei nutrūksta gamyba, nutraukiamas verslas ar negaunamas pelnas.
Daugiau informacijos pateikta svetainėje www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15. Numatoma naudojimo trukmė
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Numatoma viso prietaiso (išskyrus kompiuterį, kompiuterio aparatinę ir programinę įrangą) eksploatavimo trukmė yra 10 metų, jei 
laikomasi visų techninės priežiūros intervalų.

	❚ Susidėvinčias dalis pakeis „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojais, atlikdami techninę priežiūrą tam tikrais intervalais ir 
(arba) anksčiau, jei atsiras nusidėvėjimo požymių.

	❚ Numatoma prietaiso naudojimo trukmė gali gerokai sutrumpėti esant atšiaurioms aplinkos sąlygoms (pvz., klimato kameros 
naudojimo) ir (arba) dėl pernelyg intensyvaus naudojimo. 
Siekiant nuolat stebėti prietaiso būklę ir saugą, „h/p/cosmos“ įgaliotas ir apmokytas personalas kasmet turi atlikti techninės 
priežiūros ir saugos patikras.

Numatoma kompiuterio eksploatavimo trukmė, įskaitant jutiklinį skydelį, kompiuterio aparatinę ir programinę įrangą, yra 5 metai.

Po 10 metų pakeitus visus elektrinius ir elektroninius komponentus, bėgimo takelio eksploatavimo trukmė (išskyrus kompiuterį, 
kompiuterio aparatinę įrangą 
ir programinė įranga) gali būti pratęsta dar 10 metų (= iš viso 20 metų nuo pagaminimo datos).

Prietaisus su elektros maitinimo šaltiniu reikia pakeisti ne vėliau kaip po 20 metų arba anksčiau, jei yra matomų pažeidimų, 
susidėvėjimo dėl galimų paslėptų izoliacijos pavojų, elektros smūgio ir pan.

Taip pat žr. eksperto pareiškimą dėl medicininio prietaiso naudojimo trukmės – naudojimo pabaigos:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16. Šalinimas
Šalinti prietaisą pagal Europos direktyvą 2012/19/ES ir atitinkamus nacionalinius teisės aktus.
Tepalus ir tepaluotas medžiagas šalinti pagal atitinkamus nacionalinius teisės aktus.
Norėdami gauti daugiau informacijos arba patarimą, kaip tinkamai šalinti, kreipkitės el. paštu service@hpcosmos.com.
Galutinis naudotojas savo atsakomybe turi ištrinti senuose prietaisuose esančius asmens duomenis.

17. I priedas
17.1 Montavimas
Šį prietaisą leidžiama transportuoti, išpakuoti ir montuoti tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalui (žr. „Priežiūra“).
Jei pakuotė pažeista, nedelsiant susisiekti el. paštu service@hpcosmos.com.
Įsitikinkite, kad į prietaisą, ant bėgimo takelio paviršiaus ar po bėgimo juosta nenukristų jokių daiktų, smėlio, akmenų, nepatektų 
skysčių, rankšluosčių, papuošalų, mobiliųjų telefonų, talpų su skysčiais ir pan.

Kliento atsakomybė užtikrinti šias prieš montavimą:
	❚ skirkite prietaisui atskirą elektros grandinę (skirtąją liniją ir saugiklį).
	❚ Įrenkite prietaisui atskirą sieninį lizdą (elektros jungtį su grandinės pertraukikliu 16 A, „C“ tipo).
	❚ Sieninis lizdas turi būti pažymėtas prietaiso serijos numeriu, kad jis būtų prijungtas tik prie šios lizdo.
	❚ Naudokite tik įžemintus vielos kištukus su patikrintais įžemintais laidais. 
	❚ Numatoma vieta turi būti tinkama potencialams išlyginti (pvz., PE varžtu).
	❚ Jei laikomasi vietinių ir (arba) nacionalinių standartų, naudokite „B“ tipo RCD (liekamojo srovės valdymo įtaisą).
	❚ �„B“ tipo liekamosios srovės įtaisai naudojami tais atvejais, kai taikant gali susidaryti tolygi nuolatinės srovės liekamoji srovė 
arba galimi dažniai, didesni nei 50 Hz. Pavyzdžiui, trijų fazių prietaisai, turintys variklį, valdomą trijų fazių kintamo greičio pavara 
(inverterio pavara).

	❚ Kai kuriems „B“ tipo RCD (taip pat matuojant ir tiesioginę nuolatinę srovę) turi būti sumontuotas papildomas nuotėkio srovės 
ribotuvas.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti „Techninių duomenų“ reikalavimus, skirtus elektros instaliacijai.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti vietos reikalavimus, skirtus elektros instaliacijai.
	❚ Sieninis lizdas turi būti visuomet prieinamas priežiūrai atlikti ir avarinio išjungimo atvejams.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti aplinkos sąlygas (žr. „Techninius duomenis“).
	❚ Numatoma prietaiso vieta turi išlaikyti prietaiso apkrovą (žr. „Techninius duomenis“).
	❚ Numatomoje įrenginio vietoje palikti saugos zonas ar laisvas zonas, kaip nurodyta skyriuje „Subjekto ir operatoriaus padėtis“.
	❚ Numatomoje prietaiso vietoje lubų aukštis turi būti tinkamas prietaisui ir priedams (apsaugos nuo nukritimo priemonėms).
	❚ Numatoma vieta turi būti su stabiliu, išlygintu ir neslystančiu pagrindu / grindimis, kad būtų išvengta triukšmo, atšokimo ar veikimo 
sutrikimų.

	❚  Keliant, nuleidžiant ar perkeliant bėgimo takelį reikia bent dviejų žmonių.
	❚  Tieskite maitinimo laidą ir ryšio laidą toliau nuo judančių dalių ir galimų pėsčiųjų zonų.

Gamintojas neprisiima atsakomybės už bet kokią žalą, skundus ar trūkstamas dalis, jei apie jas nedelsiant nepranešama gavus 
pakuotės sąrašą ar važtaraštį.
Kai prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, atjunkite maitinimo kištuką.
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Nr. Informacija Skyrius Patikrinti

1. Atspausdintas šių naudojimo instrukcijų versijas galima gauti susisiekus el. paštu service@hpcosmos.com.
Naujausią šio dokumento versiją galima rasti svetainėje www.hpcosmos.com

-

2. Prieš pradedant naudoti įrenginį, atidžiai perskaitykite visas naudojimo instrukcijas. -
3. Saugos informacija išsamiai paaiškinta ir tiksliai suprasta. Sauga
4. Saugos informaciją laikykite matomoje vietoje šalia prietaiso. Sauga
5. Visos saugos įrenginio funkcijos yra išsamiai paaiškintos. Sauga
6. Apsaugos nuo nukritimo sistemos būtinumas ir naudojimas yra išsamiai paaiškintas. Sauga
7. Neleiskite neprižiūrimiems vaikams (<14 metų) būti prie bet kokių prietaiso dalių ar šalia jų. S+O padėtis

8. Kaip paaiškinta, negalima atmesti ir likusios drabužių / batų / pirštų / plaukų ar kitų (kūno) dalių 
prispaudimo ir sugriebimo pavojaus pakėlimo sistema, juostos įvažiavimo vietoje ar kitomis 
judančiomis dalimis.

S+O padėtis

9. Išsamiai paaiškintos naudotojo terminalo funkcijos su klavišais, ekranais, programomis, 
programine įranga ir jungtimis.

Naudotojo 
terminalas

10. Paaiškintas bendrasis naudojimas (įskaitant rankinį, profilio, širdies raumenį treniruojančio ir testavimo režimus). Eksploatacija
11. Kompetencijos ir priežiūros intervalai yra išsamiai paaiškinti. Techninė priežiūra
12. Bėgimo juostos reguliavimas yra išsamiai paaiškintas. Techninė priežiūra
13. Apie prietaiso tepimą ir savininko įsipareigojimą stebėti išsamiai paaiškinta. Techninė priežiūra
14. Šie lydintieji dokumentai yra paaiškinti ir perduoti. -

17.2 Eksploatacijos ir instrukcijų protokolas
Montuojant prietaisą, „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas apmoko numatytąjį operatorių pagal naudojimo instrukcijas ir 
instrukcijos protokolą.
Nurodydamas eksploatacijos ir instrukcijų protokolo pavadinimą ir parašą, klientas patvirtina, kad prietaisas, paleidimas ir 
instrukcija atlikti teisingai, o instruktuoti asmenys gerai žino, kaip saugiai valdyti įrenginį. Apmokyti operatoriai patvirtina, kad 
jie, pagal šį protokolą, gali apmokyti kitus operatorius.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Eksploatacijos ir instrukcijų protokolas, parašai
Pasirašydamas šį protokolą, įgaliotasis „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas ir klientas patvirtina, kad gavo ir supranta visą saugos 
informaciją, pateiktas instrukcijas ir kaip paleisti įrenginį pagal instrukcijos protokolą [cos15228-03]. Klientas patvirtina, kad pagal 
„h/p/cosmos“ važtaraštį gavo prietaisų sąrašą, įskaitant visus priedus ir parinktis. Saugos informacijos, numatomo naudojimo 
nepaisymas ar naudojimas ne pagal paskirtį, taip pat neįgalioti priežiūros darbai ar jų trūkumas ir reguliaraus saugos patikrinimo 
neatlikimas gali sukelti traumas ar net mirtį ir sugadinti prietaisą. Be to, dėl to klientas neteks gamintojo garantijos. Prašome užpildyti 
šį instrukcijos protokolą ir atsiųsti jį „h/p/cosmo“ faksu (+49 18 05 16 76 69), el. paštu (sales@hpcosmos.com).

„h/p/cosmos“ prietaisas, modelio pavadinimas Prietaiso serijos numeris

In
st

ru
kt

or
iu

s Vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis „h/p/cosmos“ prekiautojas ir technikas Data ir parašas
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) Vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis „h/p/cosmos“ prekiautojas ir technikas Data ir parašas

„h/p/cosmos sports & medical gmbh“
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Vokietija

Kliento antspaudas ir adresas:
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17.4 Naudotojo OP parinktys (išsami informacija)

Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP01 Iš naujo nustatyti (ištrinti) klaidų pranešimus.

Pastaba: ši parinktis iš naujo nustato kintamąjį. 
Jei, pavyzdžiui, E.02 paslaugos laiko intervalas 
yra iš naujo nustatomas šios operacijos metu, 
atstumo intervalas išlieka toks pats ir atvirkščiai. 
OP 47 yra tik administratoriaus parinktis, kuris 
vienu metu gali iš naujo nustatyti visas tris 
vertes.

Būtini priežiūros darbai atliekami prieš ištrinant klaidų pranešimus. 
Prieš ištrinant vieną iš paslaugų ekraną ar klaidos kodą, būtina 
susisiekti su „h/p/cosmos“ aptarnavimo skyriumi!

Patvirtinus,  ekrane rodoma „donE“ 
 Informacija: ši funkcija tik iš naujo nustato klaidos pranešimą. Jei 
klaida išlieka, operatorius negali iš naujo nustatyti klaidos pranešimo. 
Šiuo atveju pasitarti su įgaliotuoju priežiūros inžinieriumi.
 
Šia operacija iš naujo nustatomi šie intervalai: 
E.01: alyvos keitimo intervalai A-OP35
E.02: aptarnavimo intervalai A-OP37
E.02: tarpai tarp aptarnavimo intervalų A-OP38

OP02 Bendras atstumas (km)  ir  nurodo: visą atstumą (km)

 nurodo kilometrus

OP03 Visų veikimo valandų rodymas = budėjimo 
režimo laikas, įskaitant variklio ir bėgimo juostos 
veikimo laiką (val.)

 ir  rodo: veikimo valandas

 rodo: h

OP04 Visų variklio ir bėgimo juostos veikimo laiko 
valandų (h) rodymas

 ir  rodo: veikimo valandas

 rodo: h

OP05 Programinės įrangos versijos ir datos 
pranešimas:

 pranešta „OP05“  pranešta „typE“

 nurodo prietaiso tipą, pvz., „1.4“

 rodo: „MCU 5“  praneša apie versiją, pvz., „1.01.1“

 parodo numatytąjį tipą, pvz. 1.3

OP06 Realios datos reguliavimas ir realaus laiko 
laikrodis:

 rodo: rtc – Real Time Clock (realaus laiko laikrodis)

 pranešimai mirksi: data / laikas, metai, mėnuo, data, valandos, 
minutės, sekundės

OP07 Garsinis širdies susitraukimų dažnio signalas Ši funkcija įprastai naudojama kontroliuoti širdies susitraukimų dažnio 
reguliarumą arba atrasti perdavimo problemų priežastis. 

 rodo: OFF (išj.) arba ON (įj.) 
OFF: nėra garsinio širdies susitraukimų dažnio signalo 
ON garsinis kiekvieno širdies dūžio signalas

OP08 Stabdymo laikas / lėtėjimo laikas paspaudus 
STOP mygtuką (kai įrenginys veikia didž. 
greičiu)

 rodo: Sustojimo laikas sekundėmis

 Rodoma: sek. – sekundėms
Reguliuojama nuo 2– 30 sekundžių

OP09 Pradžios greitis (rankinis režimas arba širdies 
raumenį treniruojantis režimas) grįžtamajam 
ryšiui, kai paspaustas START mygtukas.
Pažengusiems naudotojams šią vertę galima 
sumažinti iki 0,0 km/val.

 nurodo: pradžios greitis km/val.
 intensyviausias mirksėjimas
 mirksi nustatytas vienetas
Reguliuojama nuo 0,0 km/val. 5,0 km/val.
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP11 Profilių keitimas profilio režime (netaikoma 
testavimo režimui)

 rodo: keitimo galimybes
0: jokio keitimo (standartas)
1: keitimas 1–6 yra rodomas INDEX ekrane, kai įrenginys veikia 
profilio režimu. Rodomi visi parametrai (greitis, aukštis, laikas).
2: keitimas 1–6 rodo kiekvieną parametrą atskirai (greitis, aukštis, 
laikas) 

OP12 Greičio rodymo vienetas  rodo: greičio vienetą
... be kablelio:
3 = m/min.
... su vienu kableliu:
0 = km/val. 1 = m/sek. 2 = mph 23 = m/min.
... su dviem kableliais:
20 = km/val. 21 = m/sek. 22 = mph
 mirksi km/val., m/sek., mph arba m/min.

OP13 Atstumo rodymo vienetas  rodo: atstumo vienetą
0 = km 1 = mylios 2 = m
 mirksi m, km, arba mylios

OP14 Kampo pakilimo vienetas  rodo: aukščio vienetą
0 = % (procentai) 1 = ° (laipsniai)
 mirksi % arba °

OP15 Subjekto kūno masė
(numatytoji vertė)

 rodo: 10– 250 (apskaičiuota masė)
 mirksi svoris
Būtina asmeninė paciento masė, kad būtų tiksliau apskaičiuojamas 
(įvertinamas) galios ir energijos sunaudojimas.

OP16 Kūno masės reikalavimas
prieš automatinį ar rankinį įjungimą

0 = OFF (išj.). Kūno masės reikalavimas prieš paleidžiant programą 
nebūtinas. Pajėgumo ir energijos sunaudojimo apskaičiavimas 
grindžiamas į parinktį Nr. 15 įvesta kūno mase.
1 = ON (įj.). Kūno masės įvedimas prieš paleidžiant programą būtinas. 
Pajėgumo ir energijos sunaudojimo apskaičiavimas grindžiamas įvesta 
kūno mase.

OP17 Energijos sąnaudų vienetas DŽAULIS = kJ yra energijos sąnaudų vienetas 
CALO = kcal yra suvartojamos energijos vienetas

OP18 Didžiausias greitis širdies raumenį 
treniruojančiame režimas (numatytoji vertė)

(ši funkcija įdiegta tik ergometriniuose bėgimo 
takeliuose, ne kopėtiniuose ergometruose)

 rodoma: 0,0 iki daug.
didžiausiai numatytajai vertei širdies raumenį treniruojančiame režime.
 pakoreguotas vienetas mirksi, de intensyviausias mirksėjimas
Didžiausią greičio vertę širdies raumenį treniruojančiame režime 

galima pakeisti paspaudus  

OP19 Siųstuvo į POLAR W.I.N.D. sistemą nustatymas 0000 0000 =	� visi siuntėjai priimti (galima nustatyti su UP ir DOWN 
mygtukais)

xxxx xxxx =	� priimamas tik tam tikras siuntėjas su specialiu ID, kurį 

būtina nustatyti su  ir 
9999 9999 =	� kitas siuntėjas bus priimtas, įrašytas ir filtruojamas 

(galima nustatyti spaudžiant UP ir DOWN mygtukus)
(būtini papildomi naudotojo OP23 ir administratoriaus OP16 nustatymai)
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP20 RS232 sąsajos protokolas: COM 1
Do not connect any devices, accessories or 
software, not listed in “accessories / compatible 
devices”.

 nurodo mirksėjimą: RS232 sąsajos protokolo numeris

 ir  rodoma:

OFF (išj.) = RS232 neaktyvus / nėra protokolo / sąsaja išjungta
1 = „h/p/cosmos coscom“ v1, v2, v3 su 9 600 bps bauto 

koeficientu (standartinis nustatymas COM 1 ir COM 2)
3 =  „[...] [...]“
7 = TM bėgimo takelio emuliacija km/val. 

jeigu įmanoma, naudokite: „h/p/cosmos coscom“ (= 1) 
(nepatvirtinta pagal IEC 62304)

8 = TM bėgimo takelio emuliacija myliomis per valandą 
jeigu įmanoma, naudokite: „h/p/cosmos coscom“ (= 1) 
(nepatvirtinta pagal IEC 62304)

10 = „Loop Back“ testas (būtinas specialus testo kištukas, kurį 
galima įsigyti „h/p/cosmos“)

11 = „SunTech Tango“ kraujospūdžio matuoklis  
(tik signalo tunelis ir (arba) kilpa) (nepatvirtintas pagal 
IEC 62304)

12 = nuotolinio valdymo aparatūros terminalas MCU 4 
(būtina speciali aparatūra)

20 = „h/p/cosmos coscom v3“ su bauto koeficientu 
115 200 bps
Dėl „Coscom v3“ / „coscom v4“ sąsajos protokolo diegimo, 
„dll“ failų ir palaikymo apsilankykite  
www.coscom.org arba susisiekite su service@hpcosmos.com

24 = „h/p/cosmos coscom v4“ su bauto koeficientu 19 200 bps

Pažangesniam „h/p/cosmos coscom v3“ ryšiui su bauto koeficientu 
115 200, pasirinkti OP20=20. Prašome atkreipti dėmesį, kad 
prijungiami prietaisai ar įdiegiama programinė įranga turi būti 
patvirtinta naudojimui su „h/p/cosmos coscom v3“ bauto koeficientu 
115 200 (pavyzdžiui „h/p/cosmos para control®“ 4.1).

OP21 RS232 sąsajos protokolas: COM 2 Žr. aprašymą aukščiau

OP23 RS232 sąsajos protokolas COM 4  rodo mirksėdamas: RS232 protokolo numerį

 ir  rodoma:
OFF (išj.) = RS232 neaktyvus / nėra protokolo / sąsaja išjungta
18 = specialių kortelių skaitytuvas PROXOMED (būtina speciali aparatūra)
20 = „h/p/cosmos coscom v3“ / bauto koeficientas 115 200 bps
22 = POLAR W:I:N:D: – sistema (daugiau reguliavimų galima atlikti 
naudotojo parinktyje OP19 ir administratoriaus parinktyje OP16)
23 = specialių lustinių kortelių skaitytuvas „ProMedPlus“ (būtina 
speciali aparatūra)

OP27 Minimalus greitėjimo ir lėtėjimo lygis

Pasirinktas minimalus lygis galioja visiems 
greitėjimo ir lėtėjimo procesams visuose 
režimuose ir profiliuose.

 mirksi, praneša greitėjimo ir lėtėjimo visuose režimuose ir 
profiliuose laiką (min.) (standartas: 1 lygis)
Nustatymų lygiai: 1– 5, bet ne didesnis nei parinktyje 28 numatyta 
vertė. Dėl saugumo, negalima pasirinkti 5, 6 ir 7 greitėjimo ir lėtėjimo 
lygių. Pastaba: pasirinktas greitėjimo ir lėtėjimo lygis NEGALIOJA 
valdymui ir kontrolei per RS232 sąsają. Šiuo atveju greitėjimo ir 
lėtėjimo lygis nustatytas parinktyje 29 arba atitinkamoje „h/p/cosmos 
coscom“ protokolo komandoje.
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP28 Didžiausias greitėjimo ir lėtėjimo lygis

Didžiausias pasirinktas lygis galioja visiems 
greitėjimo ir lėtėjimo procesams visuose 
režimuose ir profiliuose.

 mirksi, praneša didžiausią greitėjimo ir lėtėjimo visuose 
režimuose ir profiliuose (standartas: 4 lygis).
Didžiausias greitėjimas ir lėtėjimas NEVEIKIA valdymo ir kontrolės 
per V24/RS232 sąsają režimu. Šiuo atveju greitėjimo ir lėtėjimo lygis 
nustatytas parinktyje 29 arba atitinkamoje „h/p/cosmos coscom“ 
protokolo komandoje.

OP29 Standartinis greitėjimo ir lėtėjimo lygis RS 232 
sąsajai.

Pasirinktas greitėjimas ir lėtėjimas galioja valdymui ir kontrolei per 
RS232 sąsają. Ši funkcija yra naudinga, jei periferinė įranga (EKG, 
ergospirometras, asmeninis kompiuteris) nesiūlo greitėjimo ir lėtėjimo 
lygių meniu.

 mirksi, rodo: 1– 5, (standartiškai: 1) greitėjimo ir lėtėjimui 
lygiui, skirtam visoms greičio komandoms per RS 232. Maksimali 
reguliuojama vertė priklauso nuo parinkties 28 nustatymų.
Pastaba: jei periferinė įranga siunčia komandą per „h/p/cosmos 
coscom“ protokolą, lygis pasirinktas parinktyje 29 arba atitinkamoje 
„h/p/cosmos coscom“ protokolo komandoje.

OP40 Bėgimo takelio užrakinimas ir atrakinimas OFF (išj.) = įjungus, bėgimo takelis visiškai užrakinamas (jokios 
programos neprieinamos). Norėdami atrakinti bėgimo takelį, vienu 
metu spauskite „+“ ir START mygtukus.
Kai bėgimo takelis užrakintas, ekrane rodoma žinutė „no ACCESS“ 
(prieigos nėra).
ON (įj.) = bėgimo takelis atrakintas, visos programos prieinamos 
(standartas).

OP41 Užrakinimas ir atrakinimas – rankinis režimas OFF (išj.) = rankinis režimas užrakintas (nepasiekiamas)
ON (įj.) = rankinis režimas atrakintas (pasiekiamas) (standartas)

OP42 Profilio režimo užrakinimas ir atrakinimas OFF (išj.) = profilio režimas užrakintas (nepasiekiamas)
1– 6 = rankinis režimas atrakintas (pasiekiamas atrakintam pasirinkto 
profilio standartui): 6
Pavyzdys: pasirinktas profilio numeris = 3: galima pasirinkti 1–3 
profilius, 4–6 profilių pasirinkti negalima.

OP43 Širdies raumenį treniruojančio režimo 
užrakinimas ir atrakinimas

OFF (išj.) = širdies raumenį treniruojantis režimas užrakintas / nepasiekiamas
ON (įj.) = širdies raumenį treniruojantis režimas atrakintas (standartas)

OP44 Testavimo režimo užrakinimas ir atrakinimas OFF (išj.) = testavimo režimas užrakintas / nepasiekiamas
1– 94 = testavimo režimas atrakintas / pasiekiamas atrakintam 
pasirinkto profilio standartui: 24
Pasirinkto testo numeris = 5: galima pasirinkti 1–5 testavimo profilius, 
6–94 profilių pasirinkti negalima.

OP45 Ekrane rodomas pranešimas „Index“. 0 = rodomos alternatyvos (nustatytos)
1 = nuolat rodoma MET
2 = nuolat rodoma kJ
3 = nuolat rodoma vatais
Išjungus, numatytoji vertė „0“ vėl galios.
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP47 Išsaugo vertes ekrane pagal automatinį 
paleidimą iš naujo

OFF (išj.) = ekrano vertės ištrinamos vėl paspaudus START arba jos 
automatiškai ištrinamos po 2 minučių, kai buvo paspaustas STOP (nustatytas).
ON (įj.) = ekrano vertės toliau rodomos (pridedamos) vėl paspaudus START ir 
jos nebus automatiškai ištrinamos paspaudus STOP.
Ekrano vertės ištrinamos tik du kartus paspaudus STOP mygtuką (laikas, 
atstumas, energija).

OP46 Profilio ir testo režime rodomas  „Elevation“ 
(pakėlimo) pranešimas

0 = rodomos alternatyvos (nustatytos)
1 = nuolat rodomi % arba laipsniai (°), atsižvelgiant į OP14
2 = nuolat rodomas „Step“
Išjungus, numatytoji vertė „0“ vėl galios.

OP48 Programos žingsnių skaičiavimas atgaline tvarka OFF (išj.) = ekrane rodomas kiekvienas skaičiuojamas programos 
žingsnis
ON (įj.) = ekrane rodomas atgaline tvarka skaičiuojamas kiekvienas 
programos žingsnis
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18. II priedas (numatytieji ir savarankiški testai)
18.1 UKK ėjimo testas
Perspėjimas!
UKK testas yra tiesiog tinkamumo bandymas ir negali būti naudojamas bet kokiam medicininiam naudojimui ir (arba) įvertinimui.

UKK testą sukūrė Urho Kaleka Kekkonen, UKK instituto Tamperėje, Suomija, įkūrėjas.
UKK eisenos testas yra kūno paruošimo testas, apskaičiuojantis UKK fizinio pasirengimo indeksą, remiantis išmatuotu širdies 
susitraukimų dažniu, kai didžiausiu tempu buvo einama 2 km. Testui atlikti būtinas POLAR širdies susitraukimų dažnio matavimas.

UKK fizinio pasirengimo indeksas 100 parodo vidutinį fizinį pasirengimą.
Jei UKK fizinio pasirengimo indeksas <100, tai fizinis pasirengimas mažesnis už vidutinį, Jei UKK fizinio pasirengimo indeksas >100, 
tai fizinis pasirengimas didesnis už vidutinį,

UKK fizinio pasirengimo indeksas apskaičiuojamas taip (atsižvelgiant į lytį):
Vyrai:	 fizinio pasirengimo indeksas = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [W: (H x H) x 2,6])
Moterys:	 fizinio pasirengimo indeksas = 304 + A x 0,4 – (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W: (H x H) x 1,1])

A (amžius) = amžius metais, HR (širdies susitraukimų dažnis) = vidutinis širdies susitraukimų dažnis (bpm), T (laikas) = einant 2 km, 
nueitas laikas sekundėmis,
W (svoris) = subjekto svoris kilogramais, H (ūgis) = subjekto ūgis metrais

Prieš atlikdamas UKK eisenos testą, subjektas turi apšilti ir pasiekti didžiausią ėjimo greitį.
Testo metu subjektas 2 km turi eiti kaip įmanoma greičiau (širdies susitraukimų dažnis apyt. 80 % didž.). Draudžiama bėgti.
Bėgimo takelis širdies susitraukimų dažnį (per POLAR širdies susitraukimų dažnio matavimą) matuoja kas 500 m.
Atlikus testą, rodomas UKK fizinio pasirengimo indeksas.

UKK eisenos testas tinka subjektams nuo 20 iki 65 metų.
Jei testą atlieka 65 metų ir vyresni ar antsvorio turintys subjektai, rezultatai bus mažiau tikslūs.
Sportininkai dažniausiai nepasiekia būtino širdies susitraukimų dažnio.

Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

„Testo režimą“ pasirinkite 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Mirksi pasirinktas režimas. 
Patvirtinkite paspausdami „Enter“. 
Mirksi „PR 01“. 
Patvirtinkite paspausdami „Enter“.

Prietaisas turi būti „režimo 
pasirinkimo“ režime (viename iš 
šviesos diodų blyksnių režimų)
Norėdami įjungti šį režimą, nutraukite 
visus kitus įrenginio veiksmus 
spausdami STOP mygtuką.

Nustatykite 
− lytį,
− amžių,
− ūgį,
− masę,
„+“ arba „–“ mygtukais.
(mirksi atitinkamas šviesos diodas) 
Patvirtinkite kiekvieną parametrą 
paspausdami „Enter“.

Ėjimo greitį parinkite „+“ arba „–“ 
mygtukais.

Po 2,0 km, greitis sumažinamas 
50 %.
Po 5 minučių testas nutraukiamas.

Pabaigoje „Indekso“ ekranas rodo 
UKK kūno rengybos indeksą.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.
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18.2 Pakopomis didėjančio krūvio testas

18.3 „Conconi“ testas

Aprašymas Iliustracija

(pvz., veikimo diagnostikai, pagrįstai laktato matavimais) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Parametras Numatytoji reikšmė
Pradžios greitis 8,0 km/val.
Didėjimas 2,0 km/val.
Greitėjimo lygis 4
Žingsnio ilgis 3:00 min.
Pertraukos laikas 00:30 min.

Kiekvienas parametras yra reguliuojamas.

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas.

Praleisti likusį pertraukos laiką:
Vieną kartą paspauskite „paleisti“	
paleidžia iš naujo po atgalinio skaičiavimo
Du kartus paspauskite „paleisti“ iš karto paleidžia iš naujo

Pratęsti pertrauką:
Pertraukos metu paspauskite „–“, kai rodoma	
„pauzė“.
Norėdami tęsti, spauskite START	

Aprašymas Iliustracija

(pvz., veikimo diagnostikai, pagrįstai širdies susitraukimų dažnio 
matavimu) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Ištvermės testas (didž. širdies susitraukimų dažnio testas).
Standartinio krūvio profilis:
	❚ Pradžios greitis: 8,0 km/val.; greitis keičiamas pagal subjekto būklę.
	❚ Grandinė (atkarpos ilgis): 200 m (galima keisti)
	❚ Didėjimas: 0,5 km/val. (galima pakeisti).

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas.

Tim (mm:ss)

Gr
eit

is

Pa
kė

lim
as

Tim (mm:ss)

Gr
eit

is

Pa
kė

lim
as
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18.5 „Naughton“ protokolas

18.6 „Balke“ protokolas

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

02:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0

Tim (mm:ss)

Gr
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Pa
kė

lim
as

Tim (mm:ss)
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Tim (mm:ss)
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as
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18.8 „Ellestad A“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)

1

03:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 „Ellestad B“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 „Cooper“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“. 

	❚ Pradėti esant 5,3 km/val. ir 0 % pakėlimui (aukščiui).
	❚ Po vienos minutės aukštis padidėja iki 2 %.
	❚ Po dar vienos minutės aukštis pradeda didėti po 1 % kas minutę.
	❚ Kai pasiekiamas 25 % aukštis, aukštis nebedidėja. Greitis kas 
0,32 km/val. didėja kas minutę.

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas. Tim (mm:ss)
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Tim (mm:ss)
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18.11 „Gardner“ testo protokolas
Aprašymas Iliustracija

Naudojimui angiologijoje 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.
Etapas iki testo atlikimo: subjektas stovi ant paminų, o ne ant juostos.

„Gardner“ testo protokolas skirtas įvertinti subjektų, 
sergančių periferinių arterijų ligomis su pasireiškiančiu 
šlubavimu, didžiausią nueitą atstumą.
Testas atliekamas tik prižiūrint gydytojui.

Subjektas pirmiausia atsistoja ant bėgimo įrenginio 
šoninės paminos, o ne ant juostos. Paleisti testo 11 
profilį, juostas greitį nustatyti 3,2 km/val. Kai subjektas 
užlipa ant bėgimo juostos, gydytojas paspaudžia 
START klavišą. Paspaudus START mygtuką antrą 
kartą, ekranuose bus rodomi nuliai.

 

     

Žingsnis Trukmė 
(min:sek.)

Greitis 
(km/h)

Aukštis  
(%)

Bendras laikas 
(min:sek.)

0 iki START 
paspaudimo 3,2 0 iki START 

paspaudimo

Testo etapas: subjektas užlipa ant bėgimo juostos.

1 02:00 3,2 0 02:00
2 02:00 3,2 2 04:00
3 02:00 3,2 4 06:00
4 02:00 3,2 6 08:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 „Ramp profile“
Aprašymas Iliustracija

(ne visuose modeliuose) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

„Ramp profile“ su 2 parametrais:
	❚ tikslinio greičio standartas: 10,0 km/val.; reguliuojamas nuo 0 iki 
didžiausio bėgimo takelio greičio.

	❚ Laikas pasiekti tikslinį greitį sekundėmis: standartas: 10 sekundžių; 
reguliuojamas nuo 0 iki 99 sekundžių
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Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

„Testo režimą“ pasirinkite 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Pasirinkite režimo blyksnius.

Patvirtinkite spausdami ENTER.

Prietaisas turi būti „režimo 
pasirinkimo“ režime (viename iš 
šviesos diodų blyksnių režimų)
Norėdami įjungti šį režimą, 
nutraukite visus kitus įrenginio 
veiksmus spausdami STOP 
mygtuką.

Pasirinkite savarankiškai nustatomą 
testą (21–40)  
„+“ arba „–“ mygtukais
Patvirtinkite 5 sek. spausdami 
ENTER.

1 veiksmui pasirinkite greitį  
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Pasirinkite atstumą 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Pasirinkite atstumą „0“, norėdami 
užprogramuoti veiksmą pagal laiką.

Pasirinkite laiką 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Pasirinkite laiką „0:00“, norėdami 
užprogramuoti laiką pagal atstumą.

Pasirinkite aukštį 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

18.12 Savarankiški testai
21–40 testus galima keisti atliekant iki 40 programos veiksmų.
Vadovautis žemiau pateiktomis instrukcijomis, siekiant užprogramuoti savarankišką testą.
„Širdies susitraukimų dažnio“ ekranas rodys esamą programos veiksmą.
Naudokite UP (aukštyn) ir DOWN (žemyn) mygtukus, norėdami užprogramuoti veiksmus.
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Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Pasirinkite greitėjimą 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Greitėjimo lygis rodomas „indekso“ 
ekrane.

Kitiems veiksmams atlikite tas pačias 
procedūras.

Įsitikinkite, kad visų veiksmų greitis 
yra 0 km/val.

Spauskite START ir palaikykite bent 
5 sek., kad programa būtų išsaugota, 
tada išeikite iš programos.
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Avarinio stabdymo modifikavimas [cos15933, cos100548, cos15294]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildomi avarinio sustabdymo mygtukai

cos15933	 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu laikikliu, 5 m
cos100548	 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu laikikliu, 10 m
cos15294	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 5 m
cos15294 I: 10 m	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 10 m
cos15294 I: 15 m	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 15 m

Iliustracija

su magnetiniu laikikliu be tvirtinimo

Taikymas Eksploatacija Rezultatas Paleidimas Paleidimas iš naujo

Paspauskite 
mygtuką

Bėgimo juosta 
sustoja pagal 
nustatytą greičio 
mažėjimą
Sustoja aukščio 
reguliavimo sistema
Naudotojo terminalo 
ekrane rodoma 
žinutė „Pull stop“ 
(patraukti STOP)
Maitinimas ir sąsajos 
ryšys nenutraukti

Atleiskite mygtuką
Iš naujo paleiskite 

programą

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Netaikoma

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19. III priedas („Priedai“)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Papildoma „h/p/cosmos“ bėgimo takelių klaviatūra [cos100815, cos100680]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildoma klaviatūra (be ekrano!) su magnetiniu laikikliu „h/p/cosmos“, skirtu bėgimo 
takelio ergometro arba „h/p/cosmos“ minimo takelio ergometro nuotolinio valdymo pultui.

Iliustracija

Taikymas Papildoma klaviatūra leidžia visiškai kontroliuoti visas MCU funkcijas:
				    START + STOP
pakėlimas:	 AUKŠTYN ir ŽEMYN
greitis:		  + ir –

Papildoma saugos informacija Žr. bėgimo takelio saugos informaciją.

Techniniai duomenys Prijungimas: 	 7 kontaktų vyriškas kištukas, prisukamas
I x P x A: 		 20 x 8 x 2 cm
Kabelis:		  spiralinis kabelis, prailginamas iki 2 metrų

Papildomi priedai cos100816: papildomas kabelis „h/p/cosmos“ papildomai klaviatūrai

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-
keyboard
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Kompiuterinė programinė įranga „para control“ [cos10071-v4.1.0]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ programinė įranga „para control“ sukurta prietaiso nuotoliniam valdymui.
Ši programinė įranga neskirta nustatyti diagnozei ar atlikti įvertinimą.
Nuskaitymo duomenys negali būti diagnozės ar įvertinimo pagrindas.

Visi „all h/p/cosmos“ bėgimo mechanizmai ir kopėtiniai ergometrai nuotoliniu būdu 
valdomi naudojant MCU2, MCU3, MCU4 ir MCU5. Bėgimo takelio parametrai ir 
klaviatūra rodomi kompiuteryje. Mygtukus galima naudoti nuotoliniam bėgimo 
mechanizmo ir kopėtinio ergometro valdymui.

Iliustracija

Taikymas Žr. atskiras naudojimo instrukcijas.

Papildoma saugos informacija Žr. atskiras naudojimo instrukcijas.

Techniniai duomenys Min. procesorius:	 „Pentium IV“
Operacinė sistema	 „Windows XP“ arba „Vista“ / 7
Operacinė atmintis	 1 GB (rekomenduojama 2 GB)
Laisvos HD	 200 MB
Skiriamoji geba	 1 280 x 1 024
„Microsoft“.NET Framework 3.5 Service Pack 1
„Microsoft®“ „DirectX 9.c“

Papildomi priedai cos12769-01		  USB-RS232 keitiklis
cos00097010034	 Sąsajos jungties kabelis RS 232, 5 m
cos00097010035	 Sąsajos jungties kabelis RS 232, 10 m

Montavimas Atlieka operatorius
Instaliuokite iš „h/p/cosmos“ laikmenos arba atsisiųsti iš tinklalapio (žr. žemiau).

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Bėgimo takelių grupės 200-300/75-125 [cos10028, cos00096110029, cos00096110030] 
specialus greitis

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Padidinkite didžiausią greitį iki 50 / 60 / 80 km/val.

Iliustracija Netaikoma

Taikymas Nekeičiama

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Greitis
cos10028	 0–50 km/val.
cos00096110029	 0–60 km/val.
cos00096110030	 0–80 km/val.

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/special-speed-0-50-
kmh-20075
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Slidėms ir smaigams pritaikyta bėgimo juosta [įvairios, žr. toliau]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Labai tvirta bėgimo juosta, skirta naudoti batams su smaigais ir slidinėjimo lazdomis.

Iliustracija

Taikymas Nekeičiama

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Storis	 5 mm
Bėgimo paviršiaus ilgis x plotis
cos13587	 200 x 75 cm
cos13586	 200 x 100 cm
cos13585	 250 x 75 cm
cos13584	 250 x 100 cm
cos13583	 250 x 125 cm
cos13582	 300 x 75 cm
cos00097010041	 300 x 100 cm
cos12473	 300 x 125 cm

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/running-belt-saturn-300125-
rs-ski-sticks-spikes
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR nekoduotas [cos102818]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Širdies susitraukimų dažnio matavimas, nekoduotas

Iliustracija

Taikymas Užsekite krūtinės juostą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir 
bėgimo takelio bandymų gairėse.

Techniniai duomenys Perdavimo spindulys: apyt. 1 m
Papildomi duomenys pateikti lydimuosiuose POLAR dokumentuose arba svetainėje 
www.polar.com.
Gedimų paieška ir šalinimas:
Jei nerodomas širdies susitraukimų dažnis:
- Gali būti neteisingai uždėta krūtinės juosta (kaip uždėti, žr. aukščiau).
- Naudojama ne POLAR T31 ar T34 krūtinės juosta (žr. spaudinį).
Jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
Gali būti trikdžių, kuriuos skleidžia
- ekranai, kompiuteriai, spausdintuvai, mobilieji telefonai ir radijo inžinerinės sistemos,
- elektriniai prietaisai, elektriniai varikliai, transformatoriai,
- aukšto dažnio elektros perdavimo linijos, traukiniai,
- šalia esančios liuminescencinės lempos,
- centrinio šildymo radiatoriai,
- kiti elektriniai prietaisai.
Norint apsaugoti prietaisą nuo šių trukdžių, reikia jį pastatyti atokiai nuo trukdžių šaltinių. 
Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.
Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

Papildomi priedai cos10905	 POLAR krūtinės juosta XS
cos10906	 POLAR krūtinės juosta S
cos10165	 POLAR krūtinės juosta M
cos10907	 POLAR krūtinės juosta L
cos10902	 POLAR siųstuvo rinkinys T31
cos15178	 POLAR siųstuvo rinkinys T34 (išplėstas diapazonas)

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR H10 [cos101787-01]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Širdies susitraukimų dažnio matavimas, koduotas

Iliustracija          

Taikymas Užsekite krūtinės juostą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ ĮSPĖJIMAS! Širdies susitraukimų dažnio stebėjimo sistemos gali būti netikslios.
	❚ Netinkama treniruotė ar per didelis krūvis gali sukelti rimtų sveikatos sutrikimų arba mirtį.
	❚ Jei jaučiate silpnumą ar svaigsta galva, nedelsdami nutraukite treniruotę ir pasitarkite su gydytoju.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir bėgimo 
takelio bandymų gairėse.

Gedimų paieška ir šalinimas 	❚ Tuo atveju, jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas dar gali būti nesusietas (spustelėkite širdies simbolį)
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti nesuderinamas (žr. ant siųstuvo esantį 
spaudinį)

	❚ 	Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti netinkamai uždėtas (žr. prieš tai) arba oda 
yra per sausa

	❚ 	Gali būti išsekusi širdies susitraukimų dažnio siųstuvo baterija
	❚ 	Galimi trukdžiai su elektros prietaisais, pvz.,

ekranais, kompiuteriais, spausdintuvais, mobiliaisiais telefonais ir bet kokiomis radijo 
inžinerijos sistemomis, elektros varikliais, transformatoriais, aukštos įtampos perdavimo 
linijomis, taip pat traukiniais, stipriais fluorescenciniais vamzdžiais, centrinio šildymo 
radiatoriais ir kt.

Norėdami išvengti trukdžių, venkite naudoti šalia tokios įrangos.

Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.

Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

www.polar.com.

Papildomi priedai cos100420b	 POLAR H10 siųstuvas

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „Polar OH1“ yra kompaktiškas optinis širdies susitraukimų dažnio jutiklis (užkoduotas 
„Bluetooth“ ryšiu), kuris per ranką ar šlaunį matuoja širdies susitraukimų dažnį.

Iliustracija          

Taikymas Pritvirtinkite jutiklį ir užsekite diržą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ ĮSPĖJIMAS! Širdies susitraukimų dažnio stebėjimo sistemos gali būti netikslios.
	❚ Netinkama treniruotė ar per didelis krūvis gali sukelti rimtų sveikatos sutrikimų arba mirtį.
	❚ Jei jaučiate silpnumą ar svaigsta galva, nedelsdami nutraukite treniruotę ir pasitarkite su gydytoju.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir 
bėgimo takelio bandymų gairėse.

Gedimų paieška ir šalinimas 	❚ Tuo atveju, jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas dar gali būti nesusietas (spustelėkite širdies simbolį)
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti nesuderinamas (žr. ant siųstuvo esantį 
spaudinį)

	❚ 	Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti netinkamai uždėtas (žr. prieš tai) arba oda 
yra per sausa

	❚ 	Gali būti išsekusi širdies susitraukimų dažnio siųstuvo baterija
	❚ 	Galimi trukdžiai su elektros prietaisais, pvz.,

ekranais, kompiuteriais, spausdintuvais, mobiliaisiais telefonais ir bet kokiomis radijo 
inžinerijos sistemomis, elektros varikliais, transformatoriais, aukštos įtampos perdavimo 
linijomis, taip pat traukiniais, stipriais fluorescenciniais vamzdžiais, centrinio šildymo 
radiatoriais ir kt.

Norėdami išvengti trukdžių, venkite naudoti šalia tokios įrangos.

Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.

Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

www.polar.com.

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija Netaikoma
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„OptoGait“, „OptoJump“ [cos102065, cos102054]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Optinis eisenos parametrų matavimas

Iliustracija

Taikymas 	❚ Įklijuokite „Optogait“ / „Optojump“ į „optofix“ profilius.
	❚ Tvirtinimo profiliai gali būti tvirtinami be įrankių, o vien tik magnetine jėga.
	❚ Ši parinktis nepriklauso nuo rėmo aukščio. 
	❚ Analizė per išorinį kompiuterį (įskaitant programinę įrangą).

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių!

Techniniai duomenys Ilgis:	 120 cm
Plotis:	 10 cm
Aukštis:	 15 cm

Papildomi priedai cos103386	 „optofix“
cos100699_LED	 greičio valdymo programinė įranga

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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„optofix“ [cos103386]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Galimybė ant bėgimo takelio pritvirtinti „optogait“ / „optojump“

Iliustracija

Taikymas

	 Pritvirtinkite „optofix“ prie bėgimo takelio (magneto) 		�  Pritvirtinkite „optogait“ / „optojump“ 
prie „optofix“ (spaustuku)

Ši parinktis leidžia lengvai sureguliuoti „optogait“ / „optojump“ juostas ant bėgimo takelio.
Tvirtinimo profiliai gali būti tvirtinami be įrankių, o vien tik magnetine jėga.
Ši parinktis nepriklauso nuo rėmo aukščio.
Nelipkite ant „optofixTM“!

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių.
Jei tai nėra „optogait“ / „optojump“, „optofix“ turi būti pašalintas.
Nenaudoti su pritvirtinta pamina.

Techniniai duomenys Ilgis:	 12 cm
Plotis:	 8,6 cm
Aukštis:	 14,9 cm

Papildomi priedai cos102065	 „optogait“ rinkinys, 1 m
cos102054	 „optojump“ rinkinys, 1 m

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Palydovinis kompiuteris „med“ [cos14970-03]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Kompiuterio blokas, sertifikuotas kaip medicininė elektros sistema su „h/p/cosmos“ bėgimo takeliais

Iliustracija

Taikymas Išorinis bėgimo takelio valdymas ir duomenų analizė.
Programinės įrangos, tokios kaip „paracontrol“, „gaitway 3D“, „zebris“, „noraxon“ ir kt., naudojimas

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių!

Techniniai duomenys Matmenys: 150 x 60 x 100 cm
Svoris: 80 kg

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas
Laikykitės laidų sujungimo schemos, pateiktos toliau nurodytoje svetainėje.

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med



cos105000_200-300_75-125, perž. 1.06© 1988–2024 „h/p/cosmos sports & medical gmbh“ 10092 psl. iš

Bėgimo takelių grupės 200–300/75–125 [cos10171-01, cos10172-01, cos10173-01] apsauginis lankas 
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ apsauginis lankas yra viena iš priemonių, skirtų apsaugoti subjektą nuo nukritimo.
Be to, apsauginis lankas sustabdo bėgimo takelį, jei pacientas nukrenta.

Iliustracija

Taikymas Žr. „Apsaugos nuo nukritimo priemonės“

Papildoma saugos informacija Žr. bėgimo takelio saugos informaciją.

Techniniai duomenys Didž. subjekto masė:	 300 kg
Didž. subjekto ūgis:	 220 cm
Maž. suveikimo jėga:	 apyt. 100–150 N (~10–15 kg)

Maž. patalpos aukštis:
Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 200 cm:
- 295 cm su 0 % pakėlimu (293 cm + 2 cm buferio zona)
- 310 cm su didžiausiu pakėlimu (308 cm + 2 cm buferio zona)

Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 250 cm:
- 295 cm su 0 % pakėlimu (293 cm + 2 cm buferio zona)
- 325 cm su didžiausiu pakėlimu (323 cm + 2 cm buferio zona)

Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 300 cm:
- 295 cm su 0 % pakėlimu (293 cm + 2 cm buferio zona)
- 335 cm su didžiausiu pakėlimu (333 cm + 2 cm buferio zona)

Papildomi priedai cos14903-04-XXS	 krūtinės diržų sistema XXS	 (krūtinės apimtis 45–65 cm)
cos14903-04-XS	 krūtinės diržų sistema XS	 (krūtinės apimtis 55–75 cm)
cos14903-04-S	 krūtinės diržų sistema S	 (krūtinės apimtis 65–95 cm)
cos14903-04-M	 krūtinės diržų sistema M	 (krūtinės apimtis 85–115 cm)
cos14903-04-L	 krūtinės diržų sistema L	 (krūtinės apimtis 105–135 cm)
cos14903-04-XL	 krūtinės diržų sistema XL	 (krūtinės apimtis 125–155 cm)
cos14430-01	 apsauginis lankas 75 / 100 / 125 A=220 cm (atnaujinimas)

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/safety-arch-75-harness-
chest-belt-fall-stop-prevention
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Ilgas turėklas [cos14190-01, cos14191-01, cos14192-01]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Ilgi turėklai

Iliustracija

Taikymas Lipdamas ant bėgimo takelio subjektas, kad išlaikytų pusiausvyrą, turėtų laikytis už abiejų turėklų.
Subjektas gali laikytis už turėklų, kad galėtų valdyti savo pusiausvyrą. Laikymasis už turėklų 
treniruotės metu turi įtakos treniruotės rezultatams.

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 200 cm [cos14190-01]:
Ilgis:	 2 285 cm
Skersmuo:	 60 mm
Svoris:	 27 kg

Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 250 cm [cos14191-01]:
Ilgis:	 2 785 cm
Skersmuo:	 60 mm
Svoris:	 28,5 kg

Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 300 cm [cos14192-01]:
Ilgis:	 3 285 cm
Skersmuo:	 60 mm
Svoris:	 30 kg

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-longshortrolled-
sep13-200
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Trumpas turėklas („speed“) kairė / dešinė [cos14763-01, cos102803]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Ypač trumpas turėklas, skirtas naudoti su „speed“

Iliustracija

Taikymas Subjektas gali laikytis už turėklų, kad galėtų valdyti savo pusiausvyrą. Laikymasis už 
turėklų treniruotės metu turi įtakos treniruotės rezultatams.

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Ilgis:
Skersmuo:
Aukštis:
Masė:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (kiekvienas)

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65



cos105000_200-300_75-125, perž. 1.06© 1988–2024 „h/p/cosmos sports & medical gmbh“ 10095 psl. iš

Labai trumpas turėklas [cos103322]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Labai trumpas turėklas geresniam šoniniam matymui

Iliustracija

Taikymas Dėl nedidelio ilgio turėklai suteikia gerą šoninį subjekto matymą. Todėl galima naudoti, 
pavyzdžiui, judesio analizės srityje.  

Papildoma saugos informacija Privaloma naudoti skersinį [cos102426]!

Techniniai duomenys Ilgis:	 70 cm
Skersmuo:	 4 cm
Svoris:	 1,3 kg

Techniniai duomenys Ilgis:			   40 cm
Likęs rankenos ilgis:	 18 cm 
Skersmuo:			   6 cm
Svoris:			   1,3 kg
Svoris:			   plieninis vamzdis, dengtas milteliniu būdu

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma
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Bėgimo takelio juostos sukimasis atgal [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Juostos sukimas atgal bėgant arba einant nuokalne

Iliustracija

Taikymas Įjunkite juostos sukimąsi atgal ir paleiskite prietaisą be subjekto.
Stebėkite bėgimo juostos padėtį ir sureguliuokite, jeigu reikia.
Sustabdykite veikimą ir padėkite subjektui užlipti ant prietaiso.
Paaiškinkite ir paleiskite įrenginį.
Pakartokite procedūrą, kad perjungtumėte sukimą į priekį.

Papildoma saugos informacija 	❚ Nenaudoti be prižiūrinčio personalo.
	❚ Neperjungti judant.
	❚ Didž. juostos sukimo atgal greitis sumažintas pagal numatytuosius nustatymus

Techniniai duomenys Greičio diapazonas:	0–5,0 km/h (3,1 mph) judėjimo atgal režimu
	� Jokie įprastinio režimo greičio apribojimai judėjimo atgal režimu negali būti 

atšaukti, jei naudojama apsauga nuo nukritimo ir jei už subjekto nėra skersinio 
turėklo arba naudotojo terminalo.

Standartinės juostos modifikacija	pakeičiama sutvirtintu diržu
Pagrindinis prietaisas:	 �su profiliniu paviršiumi ir 5 mm storio; pridedami juostos kreipiamieji ritinėliai, 

skirti bėgimo juostai centruoti veikimo atgal metu.

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Neįgaliojo vežimėlio rampa, „venus“ / „saturn“ [cos101060-01_xxx]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Neįgaliojo vežimėlio rampa, skirta bėgimo takeliams, kurių plotis 75 / 100 / 125 cm

Iliustracija

Taikymas Prie bėgimo takelio pritvirtinkite 1 dalį ir ją užfiksuokite

Prie bėgimo takelio pritvirtinkite 2 dalį ir ją užfiksuokite.

Papildoma saugos informacija Naudotis neįgaliojo vežimėliu ant bėgimo takelių leidžiamas tik tuomet, jei jie turi 
specialią tam skirtą bėgimo plokštumą (pažymėtą „r“).

Techniniai duomenys Didž. apkrova:	 300 kg
Didž. neįgaliojo vežimėlio plotis:	 110 cm
Bendras svoris:	 apyt. 2 x 25 kg
Ilgis:	 232 cm

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija Netaikoma
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Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius [cos10227-01]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Norint stabilizuoti neįgaliojo vežimėlį ant bėgimo takelio.

Iliustracija

Taikymas Pritaikykite subjektui apsaugos nuo nukritimo priemonę.
Prijunkite neįgaliojo vežimėlį prie vežimėlio stabilizatoriaus griebtuvų.
Prijunkite neįgaliojo vežimėlį prie papildomo vežimėlio stabilizatoriaus griebtuvų plieninio troso.
Atjunkite neįgaliojo vežimėlio stabdžius (įjunkite juos pasinaudoję bėgimo takeliu).
Paleiskite programą.

Papildoma saugos informacija 	❚ „r“ arba „rs“ žymimi prietaisai, tokie kaip „h/p/cosmos saturn 250/75 r“, skirti naudoti 
ir su ratais. Įtaisai su ratais apima važiavimą dviračiu, riedučiais, neįgaliojo vežimėliu 
funkcijas ir pan.

	❚ Jei naudojamas neįgaliojo vežimėlis, būtina naudoti apsaugos nuo nukritimo priemonę.
	❚ Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius nėra apsauga nuo nukritimo.
	❚ Prieš naudodami prietaisą pašalinkite neįgaliojo vežimėlio stabilizatorių.

Papildomi priedai cos10227-01va01	 Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius, skirtas bėgimo takeliui 200/xx
cos10227-01va02	 Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius, skirtas bėgimo takeliui 250/xx
cos10227-01va03	 Neįgaliojo vežimėlio stabilizatorius, skirtas bėgimo takeliui 300/xx

Techniniai duomenys 	❚ Bėgimo takelio turėklo tvirtinimo dalys
	❚ Nedidelis atsparumas
	❚ Ribotuvai priekyje ir gale
	❚ Skersinį paprasta išmontuoti
	❚ Diržas įsk. tvirtinimo užraktą skirtas tvirtinti prie vežimėlio rėmo

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/de/search/node/Rollstuhlf%C3%BChrung 
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Priekinis rato ribotuvas, skirtas važiuoti dviračiu [cos102792-01]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Priekinis rato ribotuvas yra priekinė aparatinė bėgimo paviršiaus ribojimo įranga, skirta 
naudoti važiuojant dviračiu.
Ji neapima bėgimo paviršiaus viršijimo.

Iliustracija

Taikymas Pritaikykite subjektui apsaugos nuo nukritimo priemonę.
Atjunkite dviračio stabdžius (įjunkite juos pasinaudoję bėgimo takeliu).
Paleiskite programą.

Papildoma saugos informacija 	❚ „r“ arba „rs“ žymimi prietaisai, tokie kaip „h/p/cosmos saturn 250/75 r“, skirti naudoti ir 
su ratais. Įtaisai su ratais apima važiavimą dviračiu, riedučiais, neįgaliojo vežimėliu 
funkcijas ir pan.

	❚ Jei naudojamas dviratis, būtina naudoti apsaugos nuo nukritimo priemonę.
	❚ Priekinio rato ribotuvas nėra apsauga nuo nukritimo.

Techniniai duomenys Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 200 cm [cos102792-01va01]:
Ilgis:	 1 115 mm
Plotis:	 220 mm
Aukštis:	 320 mm
Svoris:	 8 kg

Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 250 cm [cos102792-01va02]:
Ilgis:	 1 365 mm
Plotis:	 220 mm
Aukštis:	 320 mm
Svoris:	 9 kg

Bėgimo mechanizmai, kurių bėgimo paviršiaus ilgis – 300 cm [cos102792-01va03]:
Ilgis:	 1 615 mm
Plotis:	 220 mm
Aukštis:	 320 mm
Svoris:	 10 kg

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/front-limitation-roller-cycling-
running-surface-w-75-cm 
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Naujausia naudojimo 
instrukcija / vadovai:

„H/p/cosmos“ 
kontaktai:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20. Kontaktinė informacija

Šis dokumentas, medijos, dizainas, programinė įranga ir intelektinė nuosavybė yra saugoma 
autorių teisių, kurios priklauso „h/p/cosmos sports & medical gmbh“, išskyrus tuos atvejus, 
kai aiškiai nurodyta kitaip. Įspėjimas: visos teisės saugomos. Draudžiama kopijuoti, atkurti, 
nuomoti, skolinti, viešai demonstruoti ir transliuoti.
Visi techniniai duomenys, aprašymai, įrangos variantai ir prietaisų, parinkčių ir priedų 
iliustracijos yra neįpareigojantys, ypač neatspindi garantinių savybių ir gali skirtis nuo 
pasiūlymo ir gauto gaminio.

Paveikslėliuose gali būti pavaizduoti ir tokie priedai ir įrangos paketai, 
kurie nėra pasirinkti.

Paslaugų ir pardavimų užklausoje reikia nurodyti prietaiso modelio tipą ir serijos numerį.
Jei reikia pagalbos, rekomenduojame naudoti „Skype“ su interneto kamera.

Aptarnavimo skyriaus
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	service@hpcosmos.com
„Skype“	 @hpcosmos.com (ieškoti ir pasirinkti pavadinimą)

Pardavimų skyriaus
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	sales@hpcosmos.com
„Skype“	 @hpcosmos.com (ieškoti ir pasirinkti pavadinimą)

„h/p/cosmos sports & medical gmbh“
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Vokietija
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	email@hpcosmos.com
Svetainė	 www.hpcosmos.com

Asmuo, atsakingas už teisės aktų laikymąsi (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID ekonominės veiklos vykdytojas ir gamintojas:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

